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九龍深水埗石硤尾街 58 號聖方濟各堂  
文物價值評估報告  

 
  聖方濟各堂和聖方濟各英文小學座落於石硤尾街 58 號，

西臨石硤尾街，北接巴域街，由天主教香港教區管理。建築物最早

落成的部分可追溯至一九五五年，1 當中以教堂最為突出。聖方濟

各堂既是堂區教堂，亦是該區重要的地標，其容納人數眾多，成為

全港第二大的天主教教堂。 2 
 
  聖方濟各堂的歷史可追溯至一八六九年在九龍城附近沙

地園興建的聖方濟各沙勿略堂（St.  Francis Xavier Church）。 3 一
九三零年，政府因擴建啟德機場而收回該土地，並把新九龍內地段

第 1416 號（即九龍城隔坑村道 10 號）批予天主教香港教區作為

補償，以興建新教堂。4 新教堂獲安娜 ·特蕾莎 ·甘曼斯（Anna Teresa 
Gomes）與吉爾赫米娜 ·瑪麗亞 ·甘曼斯（Guilhermina Maria Gomes）
捐款資助興建，並於一九三七年落成。5 為紀念她們的父親方濟各 ·
阿西西 ·甘曼斯（ Francisco d’Assis Gomes）及其家族，教堂遂改名

為 聖 五 傷 方 濟 各 堂 （ The Five Wounds of St.  Francis of Assisi  
Church）。6 除宗教用途外，新堂亦同時用作大同學校的校舍，7 成
為早期教堂和學校合而為一的例子。日佔時期，日軍於一九四三年

因進一步擴建啟德機場而拆卸該建築。 8 
 

歷史價值  

一九五零年，天主教香港教區恩理覺主教向政府申請撥出深  

                                                 
1 教堂與學校的舊座相連，皆於一九五五年落成。至一九六二年，於舊校舍面

向球場一側增建新翼，並與舊校舍相接。  
2 聖方濟各堂一樓聖堂連同唱詩班樓座，合共可容納 1,000 人，規模僅次於可

容納 1,200 人的聖母無原罪主教座堂。見福島綾子，“Building St. Francis of Assisi 
Church and School in Hong Kong: Emergence of Church and School Complex in the 1950s”，
《日本建築學會計劃系論文集》第 85 卷第 768 號（二零二零年），頁 458 及

462。  
3 福島綾子， “Building St. Francis of Assisi Church and School in Hong Kong: Emergence of 

Church and School Complex in the 1950s”，《日本建築學會計劃系論文集》第 85 卷

第 768 號（二零二零年），頁 455；「聖方濟各堂簡介」，天主教香港教區，

二零一二年上載， https://heritage.catholic.org.hk/tc/catholic_building/ 
st_francis_of_assisi_church/index.html（二零二五年八月八日瀏覽）。  

4 夏其龍：〈香港客家村落中的天主教〉，香港中文大學碩士論文，二零零五年，

頁 11。  
5 “NEW CHURCH OPENED: Catholic Structure at Kowloon City BISHOP OFFICATES”，《南

華早報》，一九三七年十月七日。  
6 根據天主教香港教區網站資料，教堂易名為「聖五傷方濟各堂」，英文名稱

為「 The Five Wounds of  St .  Francis o f  Assisi  Church」。然而，在其他出版刊

物可見其他譯名，包括「 St.  Francis o f  Assis i  Church」及「 St .  Francis  Assis i  

N443 
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水埗一幅土地興建新教堂和學校，以取代戰時被日軍拆卸的聖五

傷方濟各堂。選址深水埗，皆因該區對永久的宗教及教育場所有迫

切需求。當時，區內唯一的天主教教堂設於德貞學校內，惟屬臨時

性質，無法容納不斷增長的天主教徒。深水埗區的天主教徒人數，

由一九三零年約二百人，急增至一九五零年底逾三千人。此外，大

量內地移民及難民湧入該區定居，進一步加劇教育資源的緊張，令

不少家庭在安排子女入學方面面對重重困難。 9 為回應這些需求，

政府於一九五三年將石硤尾街 58 號的土地租予教區，以興建新教

堂及學校。 10 
 
新教堂及學校得以興建，有賴安娜·特蕾莎·甘曼斯及吉爾赫米

娜·瑪麗亞·甘曼斯慷慨捐款。11 建築工程原定於一九五三年十二月

十五日土地契約批出後展開， 12  惟同年十二月二十五日石硤尾木

                                                 
Church」。 見 「 聖 方 濟 各 堂 簡 介 」， 天 主 教 香 港 教 區 ， 二 零 一 二 年 上 載 ，

https://heritage.catholic.org.hk/tc/catholic_building/st_francis_of_assisi_church/index.html（ 二

零二五年八月八日瀏覽）；福島綾子，“Building St. Francis of Assisi Church and School 
in Hong Kong: Emergence of Church and School Complex in the 1950s”，《日本建築學會計

劃系論文集》第 85 卷第 768 號（二零二零年），頁 455；夏其龍：〈香港客

家村落中的天主教〉，香港中文大學碩士論文，二零零五年，頁 11。  
7 大同學校（英文歷史文獻中亦常作「 Dai Tung School」或「 Tai Tung School」）

樓高四層：地下是學校舉行活動的禮堂、一樓設有課室、二樓用作教堂、三

樓是主任司鐸的居所。見天主教香港教區檔案處：IV/09A/03，“Vicar Apostolic 
of Hong Kong Henry Valtorta to Foreign Section Department Imperial Nipponese Government”，
一九四三年九月二十三日；天主教香港教區檔案處：IV/09A/03，“Vicar Apostolic 
of Hong Kong Henry Valtorta to Foreign Section Department Imperial Nipponese Government”，
一九四二年七月四日；福島綾子， “Building St. Francis of Assisi Church and School in 
Hong Kong: Emergence of Church and School Complex in the 1950s”，《日本建築學會計

劃系論文集》第 85 卷第 768 號（二零二零年），頁 454-455。  
8 福島綾子， “Building St. Francis of Assisi Church and School in Hong Kong: Emergence of 

Church and School Complex in the 1950s”，《日本建築學會計劃系論文集》第 85 卷

第 768 號（二零二零年），頁 455；天主教香港教區檔案處：IV/09A/03，“Vicar 
Apostolic of Hong Kong Henry Valtorta to Foreign Section Department Imperial Nipponese 
Government”，一九四三年九月二十三日。  

9  天主教香港教區檔案處： IV/11/02, “Bishop of Hong Kong to Public Works Department 
Office M. I. De Ville”,  一九五零年十一月二十九日；福島綾子， Building Catholic 
Churches in Hong Kong: Stories of the Laity and Living Faith（福岡：九州大學出版會， 
二零二二年），頁 79。  

10  天主教香港教區檔案處： IV/11/02, “W. L. T. Crunden for Ag. Supt. of Crown Land & 
Surveys to the Procurator of the Catholic Mission”,  一九五三年九月一日；福島綾子，

Building Catholic Churches in Hong Kong: Stories of the Laity and Living Faith（福岡：九州

大學出版會，二零二二年），頁 80。  
11  福島綾子， Building Catholic Churches in Hong Kong: Stories of the Laity and Living Faith 

（福岡：九州大學出版會，二零二二年），頁 80； “Old Resident Dies”,《南華早

報》，一九六六年八月一日。  
12  福島綾子， Building Catholic Churches in Hong Kong: Stories of the Laity and Living Faith 
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屋區發生大火，新教堂用地遂臨時搭建了房屋以安置災民，而負責

興建徙置大廈的承建商其後亦在此搭建了棚舍，導致工程延至一

九五四年十一月底方能動工。13 一九五五年三月二十五日，白英奇

主教為教堂及學校主持奠基儀式。 14  學校率先於一九五五年九月

完工，教堂則於同年十二月竣工。15 儘管建築物已落成，但後殿的

彩繪玻璃窗在一九五六年五月才從意大利運抵香港安裝， 16  教堂

的開幕典禮最終在一九五六年十月二十一日舉行，由白英奇主教

主持。17 新教堂初時沿用聖五傷方濟各堂的名稱，至一九六六年改

名為聖方濟各堂。18 
 
聖方濟各堂的建立與發展，展現教會持續不懈地照顧深水埗

社群的精神需要。這座重要而宏偉的建築，是天主教於二十世紀中

葉扎根九龍的歷史見證。  
 

 

教堂和學校均由當時著名華人建築師錢乃仁設計，19 兩者相連

但功能各異。該建築巧妙地結合宗教與教育場所，並糅合中西建築

特色。其中，教堂設計莊嚴宏偉，尤其突出，其內外多處飾以十字

架圖案，彰顯其宗教身份。  

建築價值  

                                                 
（福岡：九州大學出版會，二零二二年），頁 81。  

13 〈聖五傷芳濟各教堂學校興建〉，《華僑日報》，一九五四年十一月二十六日；

天主教香港教區檔案處： IV/11/02, “Catholic Bishop of Hong Kong to Crown Lands and 
Survey Office W. L. T. Grunden”,  一九五四年一月二十六日。  

14 “Catholic Church and Primary School: Foundation Stone Laid by Bishop Bianchi at Shek Kip Mei 
Dedicated to Great Saint”,《南華早報》，一九五五年三月二十六日。  

15 福島綾子， Building Catholic Churches in Hong Kong: Stories of the Laity and Living Faith
（福岡：九州大學出版會，二零二二年），頁 81；“Notice about St. Francis of Assisi’s 
School”,《南華早報》，一九五五年九月二十四日；〈深水埗聖方濟各堂明招待

一千貧童  貧童幸福週今天如期開幕〉，《華僑日報》，一九五五年十二月二十

四日；〈九龍聖方濟各新堂聖誕節開始臨時起用〉，《公教報》，一九五五年十

二月二十五日。  
16 〈聖五傷方濟各堂新置美術玻璃窗〉，《公教報》，一九五六年五月六日。  
17 整幢建築物的造價為港幣 1,416,628 元，其中 1,000,000 元由甘曼斯家族捐

出。 See St  Francis of Assisi Church Opened: Ceremony Performed by Catholic Bishop Costs 
over $1,000,000”,《南華早報》，一九五六年十月二十二日；福島綾子， Building 
Catholic Churches in Hong Kong: Stories of the Laity and Living Faith（福岡：九州大學出

版會，二零二二年），頁 80。  
18 〈本堂簡史〉，《聖方濟各堂》，https://sfac.catholic.org.hk/page04/page04.html（二零二

五年八月八日瀏覽）。  
19 錢乃仁於一九一三年生於廣東，一九三零年代末取得密歇根大學建築學學

位，其後於中山大學教授建築學，隨後移居香港，並於一九四一年成為認可

建築師。他的建築作品涵蓋香港若干天主教建築，當中包括位於薄扶林道獲

評為三級歷史建築的聖安多尼學校。屋宇署「百樓圖網」。「西洋菜北街 476
號平面圖」（檔案編號：2/4033/54），圖則編號：G4，正立面，一九五四年八

月二十六日。  
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教堂採用西式建築結構，屋頂則為大型中式金字頂，並以無釉

橙紅色瓦片覆蓋。屋角向上翹起，形成飛簷，並以脊飾作為點綴。

教堂的正立面對稱，中央高聳的鐘樓矗立正門之上。鐘樓屋頂為歇

山式設計，頂端設有十字架，牆身嵌入一扇拱形窄長的彩繪玻璃

窗，沿邊配以飾線，與教堂山牆融為一體。山牆佈滿狀似十字架的

四葉花圖案，屋簷下方亦有同一圖案的飾帶，上下互相呼應。教堂

正立面有數扇長方形窗戶，以壁柱分隔，壁柱兩側有一對仿中式雀

替的浮雕裝飾。  
 

教堂入口位於石硤尾街，設於鐘樓之下並向外延伸，座落以灰

泥抹面的基座之上，其造型仿照傳統中式建築的石造基座。教堂入

口處鑲有一塊一九五五年的奠基石，三個拱形門廊各配以雕飾，對

應門廊的三道木門則以玻璃面板及十字架圖案作為裝飾。位於正

中的門廊，上方有一面匾額，刻有教堂的舊名稱「 St.  Francis of  
Assisi’s Catholic Church」及「聖五傷方濟各天主堂」。匾額兩旁設

有中式圍欄，扶手採用十字架造型，匾額上方矗立一個大型十字

架，相當矚目。教堂東北及西南兩側立面，整齊排列着一列窄長、

飾有邊框的拱形彩繪玻璃窗，窗戶之間以壁柱分隔，每條壁柱均飾

以一對仿中式雀替的圖案。東北立面朝向學校球場，一樓建有懸臂

式走廊，圍欄採用中式設計並嵌有十字架圖案，與教堂正立面的圍

欄互相呼應。走廊盡頭設有一座樓梯，於梯台處向左右分岔，通往

地下球場。教堂正立面左側與一幢樓高兩層的附屬建築相連，其高

度與教堂右側的學校相若。該附屬建築為神父宿舍，主要作居住用

途，設計簡約，唯一的裝飾是一樓窗戶壁柱兩側仿中式雀替的圖

案，與學校正立面的裝飾一致。  
 

 

穿過石硤尾街的拱門，即可進入教堂的入口大堂，由此可通往

與教堂相連的學校。入口大堂設有水磨石圓柱，柱頭飾以藍白色中

式雀替圖案。大堂後方是教堂地下的主要空間，原為面向球場的有

蓋操場，現已改為學校禮堂。入口大堂亦設通道通往神父宿舍，宿

舍地下現為教堂辦事處，上層則一直用作神父的居所。辦事處仍保

留自教堂落成以來的壁龕，用以安放聖像，供神職人員祈禱之用。

聖堂位於教堂一樓，由地下入口大堂左右兩旁對稱的半螺旋形樓

梯拾級而上，便可抵達。樓梯以水磨石飾面，金屬扶手鑄有十字架

圖案點綴。進入聖堂後，靠近入口處朝向中殿的中央位置有一座洗

禮池，上面刻有「PENTECOSTES 16 V 1937」，意即 1937 年 5 月

16 日五旬節，其附近有一對水磨石圓柱，柱身嵌有以相同材質打

造的聖水盆。中殿是會眾聚集的地方，採用無柱式設計，頂部以十

二條鋼筋混凝土尖拱樑支撐，並一直延伸至地面。有指這十二條樑

 



5 
 

象徵耶穌的十二門徒，或仿似帳幕把信徒擁抱入懷，帶來安全感。

中殿末端是半圓形的後殿，設有聖所和存放聖體的聖體櫃。20 後殿

由一個圓拱環繞，圓拱上飾有四十九個十字架，每個十字架由五個

圓點組成，象徵聖方濟各所受的五處聖傷。21 此外，後殿背壁設有

三扇特別由意大利訂製的大型彩繪玻璃窗，描繪聖方濟各的生平

事蹟。22 聖堂原有的彩釉地磚至今仍保存完好，中央通道上更鋪有

十字架圖案。聖堂內另設有上層樓座，供唱詩班使用，並為會眾提

供額外座位。  
 

教堂大致保持原貌，大部分原有的建築構件和一九五零年代

的建築特色仍然保存，尤其是正立面部分。教堂多年來僅作少量改

動，當中較為顯著的改動，是以鋁製摺門圍封地下有蓋操場用作學

校禮堂，以及調整祭台的位置。祭台原本依牆而建，神父在進行彌

撒時背向會眾。至一九六七年，新祭台改為面向會眾，與原有祭台

截然不同，23 使彌撒形式更具參與感和互動性，充分體現梵蒂岡第

二次大公會議（一九六二至一九六五年）後所推行的禮儀改革。 24 
為滿足現今需要，聖堂兩側外牆亦加裝了兩條大型喉管，以配合新

設的冷氣系統。  
 
這幢建築，尤其是教堂部分，是一九五零年代戰後教堂建築少

數融合中西建築元素的例子之一。教堂落成時，所在社區以華人居

民為主，建築融入中式元素，展現出天主教會對本地文化的尊重。 
 

保持原貌程

度及罕有程

度  

聖方濟各堂自一九五五年創立以來，一直為深水埗社區提供

宗教和社會服務。除了傳播福音外，教堂亦持續支援當區居民的需

社會價值和

地區價值  

                                                 
20  古物古蹟辦事處於二零二四年十月二十五日與聖方濟各堂主任司鐸麥英健

神父進行的口述歷史訪問。  
21  古物古蹟辦事處於二零二四年十月二十五日與聖方濟各堂主任司鐸麥英健

神父進行的口述歷史訪問。另見〈聖方濟各堂糅合中西建築  陳設顯示聖人

方 濟 各 之 美 （ 下 ）〉，《 公 教 報 》， 二 零 二 零 年 九 月 十 三 日 ，

https://kkp.org.hk/files/kkp10-11_20200913.pdf（二零二五年八月八日瀏覽）。  
22  〈聖五傷方濟各堂新置美術玻璃窗〉，《公教報》，一九五六年五月六日。  
23 聖方濟各堂：《聖方濟各堂金禧特刊，一九五五至二零零五年》（香港：聖方

濟各堂，二零零六年），頁 25。  
24 教宗若望二十三世於一九五九年一月宣布召開梵蒂岡第二次大公會議（ 簡

稱「梵二」）。大公會議在一九六二至一九六五年間四度在聖彼得大教堂舉行，

當時雲集世界各地數千名主教，旨在重新思考教會在現代社會中的角色，並

相應更新其不合時宜的做法。這次大公會議促成一系列改革，使教會變得更

開放和貼近信眾。其中最重大的改革，包括彌撒不再只限拉丁語，可使用當

地語言，以及推動更強調信徒參與的禮儀形式。其中一個顯著的例子，是將

祭台改為面向會眾，象徵更強調集體崇拜的體驗。  
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要。由早期透過派發白米、麵包、麵粉等日用品，照顧貧苦大眾的

基本溫飽，25 至後期不斷擴展其服務範圍，變得更為多元化。其中

最值得留意的，是在一九六四年在教堂內成立香港首間儲蓄互助

社  —  聖方濟各儲蓄互助社，為有經濟困難的教友及其直系親屬

提供低息貸款。26 至一九八零年代末，已有超過一千三百七十人受

惠。27 互助社自成立以來，一直設於教堂內，至今仍繼續運作。自

一九九零年代起，教堂每逢星期日下午都為新來港兒童提供免費

補習，協助他們克服在新學習環境中所遇到的困難，並舉辦各類種

活動，幫助他們融入社會。28 二零零八年，教堂聯同天主教香港教

區教區勞工牧民中心—九龍，成立南亞裔服務小組，為南亞裔學童

舉辦免費中文班。29 此外，教堂在每月最後一個星期五晚上，會向

區內露宿者派發「方濟麵包」及其他生活必需品，可見對貧苦大眾

持續關懷。30 這些服務均反映教堂致力改善深水埗居民的生活，滿

足他們在精神和物質上的需要。  
 

 

此外，聖方濟各堂本身亦是深水埗著名的地標建築，其設計獨

特，兼具宗教與教育功能，為該區的文化景觀和建築風貌增添豐富

的層次。  
 

 

聖方濟各堂與寶血會女修院（二級歷史建築）和寶血醫院（明

愛）（三級歷史建築）共同見證天主教在深水埗區的傳播歷程，以

及教會對服務貧苦大眾的承擔。更廣泛而言，聖方濟各堂與尖沙咀

玫瑰堂（一級歷史建築）和九龍塘聖德肋撒堂（一級歷史建築）亦

構成組合價值，共同呈現二十世紀初至中期天主教香港教區在九

龍的歷史演進和發展軌跡。  

組合價值  

 

                                                 
25  “Photo Standalone 3 -- No Title”,《南華早報》，一九五六年七月二十一日；〈聖五

傷方濟各堂分發麵粉三千包〉，《工商晚報》，一九五八年八月五日；〈聖方濟

各堂昨派米數萬斤〉，《華僑日報》，一九五七年一月十四日。  
26  〈 儲 蓄 互 助 社 簡 史 〉 ， 《 香 港 儲 蓄 互 助 社 協 會 》 ，

https://home.culhk.org/index.php?option=com_cobalt&view=record&cat_id=23&id=31&m=23
&Itemid=111&lang=zh（二零二五年八月八日瀏覽）。  

27  HKRS1006-1-65, “Credit Union Leaque of Hong Kong”,  一九八一年三月十二日至一

九八七年四月十二日。  
28  〈石硤尾聖方濟各堂服助社群  展現方濟大愛精神（上）〉，《公教報》，二零

二零年九月六日， https://www.kkp.org.hk/files/kkp10-11_20200906new2.pdf （二零二

五年八月八日瀏覽）。  
29  〈石硤尾聖方濟各堂服助社群  展現方濟大愛精神（上）〉，《公教報》，二零

二零年九月六日， https://www.kkp.org.hk/files/kkp10-11_20200906new2.pdf （二零二

五年八月八日瀏覽）。  
30  〈石硤尾聖方濟各堂服助社群  展現方濟大愛精神（上）〉，《公教報》，二零

二零年九月六日， https://www.kkp.org.hk/files/kkp10-11_20200906new2.pdf （二零二

五年八月八日瀏覽）。  
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在地理位置上，聖方濟各堂與若干歷史建築相距不遠，均位於

步行範圍之內，包括前深水埗配水庫（一級歷史建築）、美荷樓（二

級歷史建築）、前北九龍裁判法院（二級歷史建築）和嘉頓有限公

司建築（二級歷史建築）。  
 
建築層面上，聖方濟各堂融合中西建築特色，與其他具類似風

格的教堂建築構成組合價值，包括聖公會聖馬利亞堂（一級歷史建

築）、道風山基督教叢林（二級歷史建築）、聖公會聖三一座堂（二

級歷史建築）和聖神修院小教堂（三級歷史建築）。這些建築共同

展現了香港教堂尤其在一九三零至一九五零年代，如何透過融入

中式建築元素，以回應教堂建築本地化的趨勢。  
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